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Assembly Instruc�ons| Instrucciones de montaje

SKU NUMBER:

This set comes in 3 boxes. If you do not receive a full set of 3 boxes, please

contactour customerservice.

Dieses Set wird in 3 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komple�es Set

von 3 Boxen erhalten,kontak�erenSie bi�e unserenKundenservice.

Ce set est livr é en 3 boîtes. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 3 boîtes,

veuillez contacternotreservice clientèle.
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Français IMPORTANT ! CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT 

·Le montage doit être effectué par un adulte. Le montage doit être vérifié par un adulte avant  

U�lisa�on 

·ATTENTION ! Tenir les vis, les pe�tes pièces et les sachets en plas�que hors de portée des enfants 

·Iden�fiez correctement toutes les pièces avant de les assembler 

·N'u�lisez jamais votre ar�cle si l'une de ses pièces est cassée ou manquante 

·En cas de problème, veuillez contacter notre service après-vente 

·Les instruc�ons du fabricant doivent être respectées à tout moment 

·Entre�en : ne�oyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, fro�er  

soigneusement avec une éponge non abrasive légèrement humide. légèrement humide et non 

Abrasive 

·Évitez les risques d'incendie en ne plaçant pas les meubles à proximité de sources d'inflamma�on  

ou d'objets chauds 

·Ne pas sauter sur le lit 

 

English IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY 

 
·To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use 

·WARNING ! Keep all screws, small parts and plas�c bags out of the reach of children 

·Properly iden�fy all parts before assembling 

·Never use your item if any of its parts are broken or missing 

·Should any problems arise, please contact our A�er Sales Service 

·Manufacturer's instruc�ons shall be followed at all �mes 

·Care: Clean with a so�, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non- 

abrasive sponge 

·Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of igni�on or hot items 

·Do not jump on the bed 

 

 

 

 

 

Deutsch WICHTIG ! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

·Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.Der Zusammenbau muss vor dem Gebrauch 

von einem Erwachsenen überprü� werden 

·WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plas�kbeutel außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf 

·Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile rich�g 

·Benutzen Sie Ihren Ar�kel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen 

·Sollten Probleme au�reten, wenden Sie sich bi�e an unseren Kundendienst 

·Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen 

·Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei größeren Flecken vorsich�g mit einem leicht 

feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm 

·Vermeiden Sie die Gefahr eines Brandes, indem Sie die Möbel nicht in der Nähe von Zündquellen oder 

heißen Gegenständen aufstellen 

·Nicht auf das Be� springen 
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 Italiano IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE 

·Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso 

ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequeñas y bolsas de plás�co fuera del alcance de los niños. 

·Iden�fique correctamente todas las piezas antes de montarlas 

·Nunca u�lice su artículo si alguna de sus piezas está rota o falta 

·Si surge algún problema, póngase en contacto con nuestro Servicio Postventa 

·Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento 

·Cuidado: Limpiar con un paño suave y seco. En caso de manchas más grandes, frote cuidadosamente con una 

esponja no abrasiva ligeramente humedecida. 

·Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignición u objetos calientes. 

·No saltar sobre la cama. 

·Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso 

·ATTENZIONE! Tenere tu�e le vi�, le piccole par� e i sacche� di plas�ca fuori dalla portata dei bambini 

·Iden�ficare corre�amente tu�e le par� prima dell'assemblaggio 

·Non u�lizzare mai l'ar�colo se alcune par� sono ro�e o mancan� 

·In caso di problemi, si prega di conta�are il nostro Servizio Post Vendita 

·Le istruzioni del produ�ore devono essere sempre seguite 

·Cura: Pulire con un panno morbido e asciu�o. In caso di macchie più estese, strofinare accuratamente con 

una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva 

·Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fon� di accensione o a ogge� caldi 

·Non saltare sul le�o 

Español ¡IMPORTANTE ! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE 
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1110 12

4pcs

8mm*350cm*650N
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1pcs1pcs

M8*35M8*16 M8*25

56+2pcs

M8 

J K2pcsI 2pcs

2pcs P

ST 4*16

P   16+1pcs

Q     1pcs

1pc10+1pcsG

L

10+1pcs 24+2pcs 26+2pcs

4pcsG

2pcsA F

N

R T

X

20+2pcsM

M8*45

S W

4pcs

1pc

EN:The remote control requires you to purchase bu�on 
ba�eries by yourself.
DE:Die Fernbedienung erfordert, dass Sie Knop�a�erien selbst 
kaufen.
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2pc

EVA

C D

O 24+2pcs

Y 1pc
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Steps 2

Steps 1

8pcs

M8*45

D

7/16

J 2pc

D

D D

D
1

2

4

3

EN：When installing component No. 2, make sure 
the side with the Velcro is facing down.

DE：Beim Einbau von Bauteil Nr. 2 muss darauf geach
tet werden, dass die Seite mit dem Kle�verschluss 
nach unten zeigt

1pcsQ

Q

2

VelcroQ

DE：Bringen Sie den LED-Lichtstreifen am Kle�verschluss an.
EN：A�ach the LED light strip to the hook and loop fastener



Steps 4

Steps 3
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M8*16

4pcsA

J 2pcs

20

3
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P

ST 4*16

P   16pcs

PP

PP
P

P
P

P

P
P

P
P

P
P

P
P 7
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4

3

LED

7

M8*25

4pcs

A

A
50%

S c r e w B  l o c k h a l f !

EN：The tail end of the LED light strip is passed 
through the wire pass-through hole
DE:Das Ende des LED-Lichtstreifens wird 
durch.das Kabeldurchführungsloch geführt. 



Steps 5

Steps 6
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Steps 7

                    

Steps 8
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  8pcs

M8*16

J 1pc

A

A
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4pcs

M8*45

D

2pcsL

I 2pcs

J 2pcs

12
L

L

I

I

D

D

M8*25

4pcs

50%

S c r e w B l o c k h a l f !



Steps 9

Steps 10
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M8*16

4pcsA

G
B

B

100%

Tighten screw B

A

F

G
12

J 2pc

4

3

10

8

9

11
12

M8*25

2pcs

J 2pcs

X 2pcs

EVA

X

X

F

X

13

16

16

W 1pc

W

DE:Schraube vorposi�onieren und 

EN:Pre-posi�on the screw and 
then�ghten it.

anschließendfestdrehen

DE:Bi�e entlang des Kle�verschlusses 
kleben.

EN:Please sck along the Velcro.



  

                   

Steps 11

Steps 12
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M8*16

20pcsA

J 2pcs
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EN:EVA sponge faces up
DE:EVA-Schwamm zeigt nach oben

M8 
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Steps 13

Steps 14
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Steps 15

Steps 16
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O 16
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Steps 17

Steps 18

N 12pcs

J 2pcs

X2
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    1pcS

1pcsT

1pcsY

3pcs

1pcR

R

12

R

EN:Lead the wire out of component hole No. 12

Head of the bed

YT

S

1pc

14

DE:Leitet den draht aus dem knopfloch nr. 12 heraus

USB 

USB 

Q
R

Steps 19

Steps 20



GB- NOTE: The ba�ery in the remote control requires you to purchaseand install it yourself.
Model: CR2025 3.V

DE-HINWEIS: Die Ba�erie in der Fernbedienung massen Sie selbst kaufen und installieren.
Modell: CR2025 3.V

FR-REMARQUE : la pile de la télécommande doit être achetée et installée par vos soins. 
Modèle:CR2025 3.V

IT-NOTA: la ba�eria del telecomando deve essere acquistata e installata autonomamente.
Modell:CR2025 3.V

ES-NOTA: La pila del mando a distancia debe comprarla e instalarla usted mismo.
Modelo CR2025 3.V

1 2

3 4

5 6

7 8



2. Plug in the  Adaptor Power supply.
3. Scan the RF RGB Controller QR code on the controller and download the so� are .
4. Turn on the Bluetooth func�on of the mobile phone and seach for Bluetooth pairing .
5. Open the LED APP and switch colors change.

    Press the �ming witch to realize the automaa�c li t o fffunc�on, tc.

You can choose mobile control or RF Remote ControL

Mobile phone control steps:
1.Connect LED Lamp and RF RGB Controller.

Click the music switch to realize the skip mode of different LED lights.

First, pull out the plas�c ard on the RF Remote Controller 

and power on the RF Remote Controller.

Sie haben die Wahl zwischen mobiler Steuerung oder RF Remote ControL

Ziehen Sie zunächst die Plastkkarte auf der RF-Fernbedienung heraus

und schalten Sie die RF-Fernbedienung ein.

Schrite zur Steuerung des Mobiltelefons:

1.LED-Lampe und RF-RGB-Controller anschließen.
2. Schließen Sie das Netzteil des Adapters an.
3. Scannen Sie den QR-Code des RF RGB Controllers auf dem Controller und laden 
Sie die Sofware herunter.
4. Schalten Sie die Bluetooth-Funkton des Mobiltelefons ein und suchen Sie nach 
Bluetooth-Kopplung .
5. Öffnen Sie die LED-APP und wechseln Sie die Schalterfarben.

Klicken Sie auf den Musikschalter, um den Skip-Modus verschiedener 
LED-Leuchten zu aktvieren.

    Drücken Sie den Zeitschalter, um die automatsche Lichhunknon usw. zu realisieren.

Vous pouvez choisir le contrôle mobile ou le contrôle à distance RF
Tout d’abord, retrez la carte plassque de la télécommande RF et 
allumez la télécommande RF.

Étapes de contrôle du téléphone portable :
1. Connectez la lampe LED et le contrôleur RF RGB.

2. Branchez l’adaptateur d’alimentaton.

3. Scannez le code QR du contrôleur RF RGB sur le contrôleur et téléchargez le logiciel.

4. Actvez la fonccon Bluetooth du téléphone portable et recherchez l’appairage Bluetooth .

5. Ouvrez l’applicaton LED et changez de couleur.

Cliquez sur le commutateur de musique pour réaliser le mode de saut de différentes lumières LED.
    Appuyez sur le commutateur de temporisaton pour réaliser la lumière automaaque o fffuncuon, etc.



EN:Batery Safety Instruc�ons

1.Do not dispose of used buton bateries or remote controls in household trash. To protect

the environment and prevent hazardous leakage, please follow these guidelines:

2.Remove buton bateries afer use and take them to a local batery recycling point or

hazardous waste collec�on site.

3.Do not burn or dismantle the bateries to avoid explosion or toxic release.

4.If the remote control is no longer in use, please deliver it to a cer�fied electronics recycling

facility to promote resource reuse.

5.Keep out of reach of children to prevent accidental inges�on or injury.

6.This product does not include bateries; please purchase them separately. The compa�ble

buton cell model for the remote control is CR2025 3V.

7.If the light strip is not working,please try replacing the batery first. If the issue persists,

contact the seller for assistance.

8.Keep the remote control away from children —keep it away from children! If the batery is

accidentally swallowed, seek medical atenn�onimmediately.

DE:Bateriesicherheitshinweise

1. Entsorgen Sie gebrauchte Knopfzellen oder Fernbedienungen nicht im Hausmüll. Um die

Umwelt zu schützen und gefährliche Leckagen zu vermeiden, beachten Sie bite die folgenden

Hinweise:

2. Enternen Sie die Knopfzelle nach dem Gebrauch und bringen Sie sie zu einer örtlichen

Bateriesammelstelle oder einem Sondermüllentsorgungszentrum.

3. Baterien nicht verbrennen oder zerlegen, um Explosionen oder die Freisetzung gi�i er

Stoffe zu vermeiden.

4. Wenn die Fernbedienung nicht mehr verwendet wird, bringen Sie sie zu einer zer�fizie en

Elektronik-Recyclingstelle, um eine Wiederverwertung zu ermöglichen.

5. Außerhalb der Reichweite von Kindern au� wahren, um versehentliches Verschlucken oder

Verletzungen zu verhindern.

6.Dieses Produkt enthält keine Baterien. Bite kaufen Sie diese separat. Das kompa�ble

Knopfzellenmodell für die Fernbedienung ist CR2025, 3V.

7.Wenn der Lichtstreifen nicht funk�oniert, versuchen Sie zunächst, die Baterie zu wechseln.

Besteht das Problem weiterhin, kontak�een Sie bite den Verkäufer.

8.Halten Sie die Fernbedienung unbedingt von Kindern fern — unbedingt fernhalten! Wird

die Baterie versehentlich verschluckt, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.



FR:Instruc�ons de sécurité pour les piles

1. Ne jetez pas les piles bouton usagées ou les télécommandes à la poubelle ménagère. Pour

protéger l ’ environnement et éviter tout risque de fuite dangereuse, veuillez suivre les

consignes suivantes :

2. Re�ez les piles bouton après usage et déposez-les dans un point de collecte local ou un

centre de déchets dangereux.

3. Ne brûlez pas et ne démontez pas les piles, cela pourrait entraîner une explosion ou libérer

des substances toxiques.

4. Si la télécommande n’est plus u�lisée, déposez-la dans un centre de recyclage agréé pour

appareils électroniques, afin de favoriser la réu�lis a�ondes ressources.

5. Gardez hors de portée des enfants pour éviter tout risque d’inges�on accidentelle ou de

blessure.

6.Ce produit ne con�e t pas de pile. Veuillez l’acheter séparément. Le modèle de pile bouton

compa�ble pour la télécommande est CR2025, 3V.

7.Si le ruban LED ne fonc�onne pas, essayez d’abord de remplacer la pile. Si le problème

persiste, contactez le vendeur.

8.Tenez la télécommande éloignée des enfants — éloignez-la vraiment ! En cas d’inges�on

accidentelle de la pile, consultez immédiatement un médecin.









2 /2

T he above products have been tes ted by us with lis ted standards and found in compliance with the

directive R oHS 2011/65/E U & its amendment Directive (E U)2015/863.It is pos s ible to us e C E

marking to demons trate the compliance with this R oHS .

T es t s tandards: R eport(s)Number Is s ued B y Is sued D ate

IE C 62321-3-1:2013

IE C 62321-4:2013+AMD 1:2017

IE C 62321-5:2013

IE C 62321-6:2015
WE B 250402001R C WE B B A pr.09,2025

IE C 62321-7-1:2015

IE C 62321-7-2:2017

IE C 62321-8:2017

T he statement is bas ed on a s ingle evaluation of one sample of above mentioned products.It does

not imply an as s es s ment of the whole production and does not permit the us e of the tes t lab logo.

Y ong T an/T echnical Manager

Apr.09,2025

S henz hen Webb T esting T echnology C o.,L td.

T el:86-755-23357269 E mail: Info@ webbtes ting.com Http://www.webbtesting.com





Certificate No.:

 

KST240304E008Q01 

   

Report No.: KST240304E008Q01

 

  

The following product has been tested by us with the listed standards and found in 

  

Compliance with the council EMC directive 2014/30/EU. It is demonstrative for the 

  

Compliance with this EMC Directive. 

The statement is based

 

on single evaluation of one sample of above mentioned product. It does not imply 

an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab. Logo. 

KeySense Testing & Certification International Co., Ltd.
 

1-3F,Lab Building, No.29 District, Zhongkai Hi-Tech 

Industrial
 

Development Park,
 

Huizhou, Guangdong, 

China
 

Tel:0752-3219929 

Fax:0752-3219929
 http://www.kst -cert.com
 

Holder:

 

DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD

 
Address:

 

2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu Shijie Town, 

Dongguan, Guangdong

 
Product:

 

USB CHARGER

 

Model Name:

 

BY213-TD04-C

 

Trade Name:

 

N/A

 

Test Standard
EN 

55032:2015+A1:2020

 

Electromagnetic compatibility of multimedia equipment –

 

Emission 

requirements

 

EN IEC 

61000-3-2:2019+A1:

 

2021

 

Electromagnetic Compatibility (EMC)

 

Part 3-2:Limits-Limits for harmonic current emissions(equipment 

input current ≦16A per phase)

 

EN 

61000-3-3:2013+A2:

 

2021

 

Electromagnetic Compatibility(EMC)

 

Part 3-3:Limits-limitation of voltage changes, voltage fluctuations 

and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment 

with rated current

 

≦16A per phase and not subject to conditional 

connection

 

EN 

55035:2017+A11:2020

 

Electromagnetic compatibility of multimedia equipment –

 

Immunity

 

requirements

 

Signature:

 

Name:

 

Jack.Li

 

Position:

 

Supervisor

 

Date:

 

April 2 6, 2024
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